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PPAKTAIIbHOE MOOENNPOBAHUE OUHAMUKA PYHKLUNOHUPOBAHUA KOHLIEMNTA
"SPIRITUAL POWER" B AHMMOA3bIYHOM XYOOXECTBEHHOM KUHOOUCKYPCE
UCTOPUYECKOI'O XKXAHPA

B cratbe npegnaraeTtcs CEMUOTUKO-CUHEpreTM4eckasl TPaKTOBKa XY[AOXXECTBEHHOrO KWHOAMCKYpPCa M KUHOTEKCTa,
crneunuumpyeTcst coaepaHue XyL0XXeCTBEHHOrO KMHOAUCKYPCa MCTOPUYECKOro XaHpa. ABTOp paccMaTpuBaeT NoHAThe
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dpakTanbHoro MHoxectea. OCHOBHOe BHUMaHWe yaenseTcs onucaHuio npoLecca camoopraHm3aummn KoHuenTa "spiritual
power" B aHrnosi3bl4HOM XyAOXECTBEHHOM KMHOOMCKYpPCE UCTOPUYECKOro XaHpa Ha MaTtepuane kuHoTekcTta "Alfred the
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GERMAN PUB LOCUS IN THE POETRY BY SASHA CHORNY

Zhdanov Sergei Sergeevich, Ph. D. in Philology
Siberian State Academy of Geodesy
fstud2008@yandex.ru

The article examines marked by Germanness —-pub” locus in the poems by Sasha Chorny. This chronotope manifests the features
of a space associated with an image of a typical German-philistine. His satirically coloured portrait lacks individual features, in-
stead it is full of associations with animals and inanimate objects which emphasizes the triviality of a personage. Besides, while
representing the locus of a German pub-tavern the poet accentuates the motives of theatricality, carnival, human community, ref-
uge which imparts ambivalent features to the description of this space.

Key words and phrases: Russian literature of the XX century; Sasha Chorny; Silver Age poetry; Germanness; philistine; type;
pub locus.

VK 81
Duio0rnyecKne HayKu

B cmamve npeonacaemcs cemuomuxo-cunepeemuueckas mpaxKmosKka Xy0odCeCmEeHHO20 KUHOOUCKYPCA U KUHO-
mexcma, cneyuguyupyemcs cooepicanue Xy00rHcecmeenno2o KUHOOUCKYpca UCIOpUiecKko2o xcanpa. Aemop pac-
cmampueaem nousmue PPAKMAIbHO20 MHOHCECMEA, 060CHOBBIBAE 803MOICHOCHb NPUMEHEHUs (PpaKmana 6 Ka-
yecmee MOOeU, PeKOHCPYUpyrouell OUHAMUKY PA3SUMUSL CMBICTIO8 U SHAUEHUL, PACKpblBaem HeKOmopble 0Co0eH-
HOCIU KOHYenma Kax gpaxmanvuo2o mHoxcecmeda. OCHOBHOe HUMAHUE YOENACMCs ONUCAHUIO NPOYECCa camoop-
eanuzayuu kKonyenma «spiritual powery 6 anenoA3bIYHOM Xy00HCECMBEHHOM KUHOOUCKYPCE UCOPUUECKO20 HCaHpd
Ha mamepuane kunomexcma «Alfred the Greaty (1969 200).

Kniouesvie crnosa u ¢ppasei: cemmocdepa; ceMHOTHKO-CHHEPreTHUECKasi OPraHN3aIHs; XyJ0)KECTBEHHbBIH KHHOINC-
KypC UCTOPUYECKOT0 XKaHpa; KWHOTEKCT; KOHLENT; GppaKTal.

3aiiuenko Cers1ana CepreeBHa
Yensabunckuil 20Cy0apcmeeHtbvill YHUSEPCUmem
sveta_zajchenko@list.ru

OPAKTAJTBHOE MOJEJIUNPOBAHUE TMHAMUWKHA ®YHKIIMOHNPOBAHUA
KOHIEIITA «SPIRITUAL POWER» B AHTJIOSA3BIYHOM XY/JIOXKECTBEHHOM
KHHOJMCKYPCE HCTOPUYECKOI'O dKAHPA®

Xyn0XKECTBEHHBI KUHOAUCKYPC KaK Pa3sHOBHJHOCTb AMCKYpCa HPEACTABISIETCS COBOKYNHOCTBIO HEKOTOPOIO
MHO’KECTBAa KHHOTEKCTOB, BRICTYIAIOIINX PE3yIbTaTOM B3aUMOJEHCTBUS KOJUIEKTHBHOTO aBTOPCKOTO 3aMBICIIA, CI0XK-
HOTO KOMIIJIEKCA BO3MOXKHBIX PEAKLUI KHHO3PUTENS] U KHHOTEKCTA, BBIBOJAIIETO IPOU3BEAECHHE B IPOCTPAHCTBO Ce-
Muochepsl. B TMHAMUYHOM MHTEPANCKYPCUBHOM CEMHUOTHYECKOM IPOCTPAHCTBE XY/0KECTBEHHbIH KUHOMCKYPC UC-
TOPHUYECKOTO XKaHpa SBISIETCS] TBOPUYECKOH MHTepIpeTanneld COOBITHI 1 TIepcoHaX el NCTOPUUYECKOr0 MPOIIIIOro KOJI-
JIEKTUBOM KMHOABTOPOB M XapaKTEPH3YeTCs] HEMOCPEACTBEHHON COOTHECEHHOCTBIO C MPELEACHTHON CUTYaIeH, code-
TaHUEM JOKYMEHTAIBbHOCTU WM aKKypaTHOCTH MCTOPUYECKON PEKOHCTPYKLUH C XyIO’KECTBEHHBIM BBIMBICIOM, UC-
TOJIb30BAaHUEM CIIELU(PHUIECKUX CPEICTB AOCTIKEHHs 3P (PeKTa HCTOPUUHOCTH, B3aUMOCBSI3bIO KaHPOBBIX Pa3HOBUI-
HOCTEH, IIMPOKUM CHEKTPOM 33A€HCTBOBAHHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM U MHTEPIIPETALUMOHHON OTKPBITOCTHIO.

CeMHOTHKO-CHHEPTeTHUECKHE CBOICTBA XYI0’KECTBEHHOTO KMHOUCKYPCa UCCIIEAYEMOT0 KaHpa HEMOCPEICTBEHHO
aKTyaJIM3UPYIOTCS B KHHOTEKCTE — CBSI3HOM, IIEIBHOM M 3aKOHYEHHOM I10 (hopMe COOOIIEHNH, B KOTOPOM BOILIONIAETCS
3aMBICe]T KOJUIEKTHBHOTO aBTOpa. BaxkHyI0 poJib B OpraHn3aliyi KWHOTEKCTA UTPAeT KOHIIET, BBICTYAIONIHHA CHCTEMO-
oOpazyromeit kareropueil. KoHuenT npeamecTByeT 3aMbICily M B OCHOBE CBOEH MHTyHTHBEH. KOHIENT 3aposkmaercs
I10]] BIMSIHUEM JTHCKypca, HO BHE TeKcTa. B mporiecce co3manns TeKcTa, y)ke Ha Ha4albHOM 3Tare, KOHIETIT HadMHAeT
OCO3HABaThCS AaBTOPOM Ha PALMOHAIBHOM YPOBHE 3aMbICIIa, KOTOPBIH Mpe/mnoaraeT HEKOTOPOE JIOTHYECKOE OCMBICIIE-
HHE KOHIIETITa U criocoda ero BeIpakeHws . KOHIeNT mpeonpeaenseT CMBICIOBOE CTPOSHHE TEKCTa, U Yepe3 Hero — Jio-
TMYECKOe CTPOEHHE, KOMMYHUKAaTUBHYIO HAlPaBIECHHOCTb U ICTETUUECKOE BO3JEHCTBUE, KOTOPBIE, B CBOI OYEPE.pb,
OTIPEIETIIOT BHIOOD S3BIKOBBIX M HES3BIKOBBIX CPEZCTB BBIPAKEHUSI, HEOOXOIUMBIX IS HOPOXKICHNUS TeKcTa [2].

[TonnMaHMe KOHIENTa KaK CJI0KHOTO, MHOTOMEPHOT0, BHYTPEHHE PacuJICHEHHOTO ¥ TUHAMHYHOTO 00pa30BaHUs
MTO3BOJISIET pacCMaTPUBATh KOHIIETIT B KAYECTBE CAaMOOPTaHU3YIOIIEToCs (hPpakTaIbHOrO MHOXKecTBa. Dpaxran Ha3bI-
BalOT TEOPETHUUYECKUM KOHCTPYKTOM, ONHCBHIBAIOIIUM CUTYAaIHI0 HEYCTOMYMBOCTH MOHHUMAHUS CMBICIOB U 3Hade-
HUH, MEHSIOIINXCS TI0/ BIUSHUEM JUCKYPCOB M KOMMYHHKATUBHBIX 0coOeHHOCTeH curyarmid. [lo3Hanue cMmpicna —
9TO0 «(ppakTaspHOE OIYKIaHHE», KOTOPOE HEOOXOIUMO IS TOTO, YTOOBI «Pa3MOPO3HUTE) YCTOSBIIINECS CBA3U MEXK-
Jly 3HaKaMH, KOHLENTaMU ¥ KOTHUTUBHBIMU COCTOSHUSIMHM PELUIHMEHTa, aKTUBU3UPOBAThH IPOLECCH KPEaTUBHOCTU
MTOMCKA HOBBIX 3HAKOBBIX OMUCAHUH U CEMaHTHUECKUX MOHUMaHui [3, ¢. 125].

© Zaityenko C. C., 2014
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CymiecTBYIOIUI ONBIT (PaKTATLHOIO MCCIIEIOBAaHUS KOHIIENTA IT03BOJISIET TPAKTOBATh MOCIEAHUH KaK CIIOXK-
HOe, TMHAMHYHOE U CaMOoOpraHu3yloleecs o0pa3oBaHue — (ppakTallbHOE MHOXKECTBO — OTpa)kalollee B3aHMMOJCH-
CTBHE CO3HAHHS, S3bIKa, TEKCTA, OUCKypca M KyIbTYpHI, JOTUYECKH OCMBICICHHOE KOJUIEKTHBOM KHHOABTOPOB
B (hopMe 3aMBICIIa, TIPEICTABICHHOE C TIOMOIINBIO CPEACTB PA3IMIHBIX CEMUOTHYECKHX CHCTEM, PEKOHCTPYHPYEMOE
KHHO3PHTENIEM B MIPOLIECCE BOCHPHUATUS M HHTEPIIPETANH CONEPKAaHMUA KHHOTEKCTa. M3ydyeHne nuHaMuKy GpyHKIH-
OHMPOBAHUSI KOHIIENITA OCYIIECTBIIAETCS C MPUBJICICHNEM CHHEPTETHUECKHUX MTOHATHH aTTPaKToOpa, MapaMeTpoB Io-
psinKa, CAMMETPHH / aCHMMETPHH, HEYCTOMYMBOCTH, YMEPHKEHTHOCTH ¥ CaMOTIOLO0MSL.

Hawnbomnee ycroifunBast ¥ ynopsgjo4eHHast 00J1acTh KOHIENTa (MM U SIIPO) SIBISIETCS aTTPAKTOPOM, KOTOPHIi aKTya-
JIM3UPYETCsl B CO3HAaHWM aBTOpAa TEKCTa M €ro PELMIMEeHTa M NPHUTATHBACT PA3HOIUIAHOBBIE CMBICJIOBBIC AJIEMEHTHI
U3 «acCOLMATHBHOTO Xa0ca» JUCKypca U CeMHOC(EpBI, a TakoKe 4acTel TeKCTa B MPOIECCE €ro CO3/IaHMUsI M BOCTIPUSITHSL.
MeHee ycToiunBasi U ynopsiioueHHas oonactb (nepudepusi) nposBisieT Haubobllee B3auMOACHCTBHE CO CPENoH, Xa-
paKTepHu3yeTcsl NOBBIILIEHHBIM YPOBHEM (UIYKTYyallMii U, KaK pe3ysbTaT, SMEpPKEHTHOCThIO. [lapaMeTpsl mopsiaka, pe-
T'YJIMPYIOLIME YCTOWYMBOCTh KOHIIENTA, a TAKKe MPOLECC MPUPALICHHS W JTUCCHIAIMN CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB,
SIBJISIIOTCSL YaCTHYHO MHIMBUIYAJIbHBIMH, BKJIIOUAIOIIMMHU Pa3JIMYHbIC AJIEMEHTHI JITYHOTO OIbITa; OTYACTH KOJUIEKTHB-
HBIMH, OXBATHIBAIOIIMMH IPENEICHTHBIC (DEHOMEHBI, O0IIEUET0BEYECKHUE KaTErOpHH, (hOpMabHbIE JIMHIBUCTHIECCKHE
xapakrepuctiku [1]. Ha sTane axTyamm3amuy mapaMeTpoB HOpsAKa cpadaTeiBaeT OM(YpKAIlMOHHBIA MEXaHW3M:
HETPEIONPEIeNICHHOE W HEYCTOWINBOE COOTHOIICHHUE MHIMBH/IYaJIbHOTO M KOJUIEKTHBHOTO B K)KIOM KOHKPETHOM CITy-
yae 00yCIIaBIMBACT Pa3IN4Ms B PEKOHCTPYKIMH KOHIETITa aBTOPOM M PEIUIUEHTOM, YTO, B CBOIO OYEpEIb, OKa3bIBACT
3HAYUTEJILHOE BIIMSTHUE HA OPTaHM3aLMI0 CMBICIOBOTO NMPOCTpaHCcTBa TekeTa [Tam »xe). JnHamuka (hyHKIMOHUPOBAHUS
KOHIIENTa, 00YCIIOBJICHHAsI B3aMMO/ICHCTBHEM AMCKYPCa, aBTOPCKOTO 3aMbICIIa, TEKCTa M KOMIUIEKCa BO3MOXKHBIX PEaK-
LMH PELUITUEHTa, MOXKET OBITh MPE/ICTABIICHA IPH MOMOIIM YHUBEPCATHHBIX (PPAKTAIBHBIX MOJIENICH SBOJIIOIIUH CUCTEM.

PaccmoTpum nprMep camOOpraHu3aly KOHLENTa «spiritual power» («1yxoBHas BnacTb») B KuHOTekcTe «Alfred
the Greaty («Ansdpen Benukuity, pex. K. Jonuep, 1969 rom) mo momenu «apeBo». dpakraibHas MOJCTH «IPEBOY»
NpeJcTaBiIseT co0ol OCHOBaHUE (CTBOM) C JBYMs U Oojiee oTBeTBIeHUsIMU. Kaxkast yacTh qpeBa onpezensercs 0cooon
COBOKYIHOCTBIO MPU3HAKOB, OMHAPHO MPOTHUBOIIOCTABIICHHBIX M CBEICHHBIX BOSIMHO. J[peBO OJMIETBOPSIET EIMHCTBO
B MHOT00Opa3uu M MX B3aUMHYIO OOYCIOBJIEHHOCTb. J[peBoBHIHAs (pakTaibHas MOAENb KOHIENTA MPEACTaBISETCS
CHMMETPHYHO-aCHMMETPHIHBIM PA3BETBICHUEM CMBICTIOBBIX JJIEMEHTOB M3 siipa (CMBICIOBOTO aTTPAaKTOpa) C MX I10-
CJICIOBATENBHBIM Pa3BUTHEM M JIBIDKEHHEM K Iepudepnu (OTpaHnIHOH 001acTH), TAe MOTYT 00pa30oBBIBATECS CaMO-
CTOSITETIbHBIE aTTPAKTOPHI, BOKPYT KOTOPBIX (POPMHUPYIOTCS] HOBBIE KOHLETITYaIbHbIE 00pa30BaHUS-BETBIICHHS.

B nccnenyemMoM KHHOTEKCTE KITFOUEBBIM JUISl IOBECTBOBAHUS SIBISICTCS OHATHE bora, CMBICIIOBEIM aTTPaKTOpPOM
KOHIIETITA SIBIISIETCS] cooTBeTCTBYIomast nekcema God (bor). CocrosiHue KpaiiHel HeyCcTOHYNBOCTH B 00JIaCTH CMBIC-
JIOBOTO aTTpaKTopa, Omaroxapsi KOTOPOMY BO3MOJKEH ITPOIIECC BETBJICHUS, 0OECIIEUNBACTCS Y€PE3 OJHOBPEMEHHYIO
aKTyaJIM3alHIo ABYX Pa3JIMuHBIX MPEICTABICHUN 0 OOre — S3bIUECKOr0 U XPUCTHAHCKOro. J[Be BETBH, perpe3eHTH-
pYIOLIME BIMSHUE XPUCTHAHCKOTO U S3bIYECKOT0 OOTOB Yepe3 IMOCie[0BaTeIbHO BEICTPOCHHBIE CMBICIOBBIE 00pa3o-
BaHMs, OMHAPHO NMPOTHBOIIOCTABJIEHBI 1 00BEJMHEHBI B OCHOBAaHWH, 00pa3ysi, TAKMM 00pa3oM, APEBOBHIHYIO ppak-
TaJIbHYIO pOpMYy KOHIIeTTa «spiritual power».

B skcno3unmy KMHOTEKCTa (POPMUPYETCsI IEPBUYHOE TPENICTaBICHHE O IBYX penurusx. bor OnuH npeacrasieH
yepe3 MKOHUYEeCKOe M300paxKeHNe pa3rpadiIeHHBIX AepPEeBEHb, YOUICTB M MOXApOB, HHIECKCAIEHOE COMPOBOXKICHHUE
(BOGHHBIH KJIMY, 3BOH OPYXKHUs), a Takke Jekcudeckuid moBTop Odin, Odin, Odin... B repMaHO-CKaHTUHABCKOH MU-
¢donornn OnMH — 3TO MOKPOBHUTENL BOWHBI M 10O/, BEPXOBHBIH OOT B sI3bIYecKOi Mepapxuu. PenpeseHramms
€IMHOTO XPHUCTHAHCKOTO bora B 9KCIO3MINHU OCYIIECTBISIETCS TOCPEACTBOM HKOHUYECKOTO N300paKEeHHS IIEPKBH,
cBeueH, OOTOCTy)KEHHS, CBSIICHHUKOB; WHJEKCAJIBHOTO BKPAIUICHHUs [EPKOBHOTO IECHOIECHHUS W MOJWTBBI Ha Jia-
THHCKOM SI3BIKE, a TaKXKe depe3 BepOanpHOe HamonHeHue: the Bible (bubaus), to serve God (cnyacums boey),
to pray (moaumvcs), priest (cesyennux), service (cayocoa). B sxcnosuimu popMupyeTcss OMHApHAS OMITO3MIINS
«oor BoiiHbl (Odin) / 6or mupomoous (Peaceful God)» 1iist 1Byx (hpakTallbHbIA BETBEH C €IMHBIM OCHOBaHHEM.

HUctopust bora Onuna, MmeHee u3BecTHas1, ueM uctopust Mucyca Xpucra, npecTaBiieHa B PEIJIMKE TTIAaBHOTO Tepost:

Guthrum: Odin is a cruel god, lusty for power and knowledge. He was hanged up on a tree to prove himself and find
wisdom. <...> They [pagan gods] have wisdom. The wisdom of blood [4]. | [ympym: Ooun — scecmoruit 602, Hcaxcoy-
wut cunvl u 3nanuil. OH ObLL nogewien Ha depese 0Jisk 020, YMoObL OOKA3AMb C80€ MO2YUIECHBO U NOCMUYL MYOPOCHIb.
<...> Asviueckue b6oeu oonadarom myopocmuio. Myopocmuio na kposu (30ecy u danee nepe6oo asmopa — C. 3.).

B mudornornn ynomunaercst, uto OJuH MpOH3UI cedsl KONbeM IPEexe, YeM ObUT MOBELICH Ha JIepeBe, A1 o0peTe-
HUS 3HaHUS ¥ MyJpocTH. JlaHHBIH MU} 0OHApYKUBaeT CMBICIIOBBIC CBSI3M C MCTOPHEH CTpaJaHHi, pacIsiThs U BOCKpe-
mennst Mucyca Xpucra. AKUEHTHUPYIOTCS Takue KadecTBa OOTOB, KaK CIIOCOOHOCTH NEPEHECTH (PH3NUYECKYI0 MYKY
(be hanged, blood) st Toro, 4T0OBI OOpECTH 3HAHUSI M MYIPOCTS (0 find knowledge, wisdom), KOTOpbIE, B CBOIO OYepellb,
HaJIeJISIIOT UX BIACTHIO U BEYHOH XKU3HBIO (eternal, powerful). B 3ToM npociexuBaeTcs eAMHOE HaJallo JByX OOTOB.

OnuLEeTBOPEHHEM PESTUTHH CTAHOBSITCS JIBa TJIABHBIX I'eposi KUHOTEKCTa, NPOTHBOIIOCTABICHHBIE JPYT APYTY, —
I'ytpym, BoeHayaJIbHUK BUKHHTOB-JIaHOB, W MpaBHUTENb Yaccekca Koponb Anbdpen. BusyanpHas u BepbOanbHas pe-
NPE3CHTALMS BBISIBISIET TaKHE MX IPOTHUBOIIOJIOKHBIE Ka4eCTBA, KaK BOMHCTBEHHOCTh U MHUPOJIOOHE, HEBEXKECTBO U
00pa30BaHHOCTh, BapBapCTBO M IMBHJIM30BAHHOCTL: «pagan (s3viunuk) / Christian (xpucmuanun)y», «pirate (coeep-
wams Habeeu) / travel to Rome (nymewecmseosamov ¢ Pum)y, «savage (Ouxuil, Heobopazosannuwiil) / reading books (uu-
marowuti kHueu)». Bmecte ¢ Tem 06a repos, a Takxke uX OOTH, — 3TO JIMIEPHI CBOMX HAPOJIOB, JIYUIINE CPEAN PABHBIX
cebc BOMHBI U JIOCTOMHBIE CONEPHUKH, M B 3TOM 3aKJIIOYAeTCsl MX Hepas3pblBHOE eIMHCTBO. Bbicokoe obOparieHne
My Lord (I'ocnodur) UCTIONIB3YETCsI TI0 OTHOILICHUIO K JIBYM T'epOsiM; CHMBOJIMYHBIM SIBIISIETCS M€Y KaK aTpuOyT KOopo-
JIs WITH CHJIBHEHINeTo M3 BOMHOB (B PaHHEM CPEIHEBEKOBLE TOJIBKO HanboIee 3HaTHBIE BOMHBI MIMEIIM M€Y M JTOCTIEXH).
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CTOJIKHOBEHHE [IBYX PEIMIHI HAXOMUT PEANU3ALHUIO B MPOSBICHUU CHJIbI OOTOB B BOWMHE, MPH 3TOM JUIS IEPBOTO
U3 HUX — 9TO 3aXBaTHHYECKas BOWHa (fo take the land (3axeamumo 3emnio)), I BTOPOro — ocBobouTeNbHas (fo stop
the Danes (ocmanosumsb danog)). @pakraibHOE IBUKEHHE KOHIICNTA «spiritual power) COOTHOCUTCS ¢ dTanamMH BOM-
HbI, BepOaIbHYIO PEMPE3CHTAIMIO MOJYYaeT CEMAHTHYECKOe 00pa30BaHue «BOHHAY, I/ie 3HAYUMBIMU SIBISIFOTCS OH-
HapHbIe ormo3uImu «the Danes (Oawnsi) / the Saxons (caxcwl)», «sons of Odin (cvinoswvss Oouna) / Christians, freemen
(xpucmuane, c60b600HbIE MTHOOU)Y, «take the land (3axeamumb semnro) / stop the Danes (ocmanosume 0ano8)» sl ABYX
(paxranpHbIx BeTBeil. [locne0BaTeIbHO AKTYATM3UPYIOTCS IPYrHe 3HAYMMBIE ISl PEKOHCTPYKIMU KOHIIENITA CMbIC-
JIOBBIE DJIEMEHTHI, HEMOCPECTBEHHO CBSI3aHHBIC C CIOKETHOW JMHUEH. HekoTopble M3 HUX MOIYYarOT JOCTATOYHO
00BEMHYIO PENPE3eHTALMIO B BU/IE COBOKYITHOCTH BEPOATBHOIO M HEBEpOANBHOTO MPEICTaBICHHsI U OOHAPYKUBAIO-
LIMXCSl aCCOLIMATHBHBIX CBs3eld TakuM 00pa3oM, 4YTO MOXKHO paccMaTpuBaTh JaHHBIE CMBICIOBBIE 0Opa3oBaHUs
KaK 2JIEMEHTBI TIOCIIEAYIOLIEr0 ypoBHs (PpaKkTaabHON CAaMOOPTraHMU3AIMK KOHIIENTa C BUANMBIMHU ATTPAKTOPAMHU.

[MpumMepoM Takoro OTBETBICHHUS SBISETCS 00pa3 CKaHAMHABCKOTo Oora ruiomopoausi dpeiipa (Freyr), cbiHa
OpuHa, KOTOPBIH B KUHOTEKCTE TaK)Ke IPECTaBNIeH Kak Oor aro0Bu. JI0OOBb B ITaHHOW Bepe MOHUMAETCS, NPEXIE
BCEro, Kak CTpacTh, mokioHeHue tery (body (meno), hunger (20100), lust (cmpacmy)), ¢puszndeckas OIA30CTH
Ha rpaHu xecTokocTd (blood (kposw), rude force (epybas cuna), pain (6orv), sacred sacrifice (césawenHoe dsHcepmeo-
npuHowenue)), B CBI3M C YeM Pa3BHBAIOTCS OTPHULATEIbHbIE aCCOLMATUBHO-KOHHOTATUBHBIE CMBICIIBI «HACHIIHEY,
«npuHyXaeHue». Ha apyroii ¢pakraabHON BETBU Ba)KHBIM CMBICIOBBIM 00pa3oBaHHeM siBisieTcs obpa3 Puma, mo-
TyJarImuil BepOanpHylo penpeseHTanuto (Rome (Pum); buildings made of stone (30anusi nocmpoernvl u3 Kamms),
full of light, music (nonon ceema, my3sviku), paintings (kapmunsi), wise books (myopuie xkuueu); feel God's favour
(uyscmeosamv 60dicbi0 O1a200amyb)). BrICTpanBaeTcsi CBI3b MEXIY XpPUCTHAHCKMM borom m PumoMm kak 1eHTpoM
KYJIBTYPBI ¥ IIPOCBEIICHHS, paclBeTa IMBWIN3alMU. [laHHOE CMBICIIOBOE 00pa30BaHHE TAaKKe MPEICTABISIETCS ca-
MOCTOSITEIbHBIM (PPAKTATBLHBIM OTBETBICHHEM CO CMBICIIOBBIM aTTPAKTOPOM — JIEKCEMOi Rome.

Poct nByX (ppakTanbHBIX BETBEH OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 MOCIIEI0BATENbHYI0 aKTyalu3allio 1 MPOTUBOIIOCTABIIE-
HHE JIyXOBHBIX LIEHHOCTEH, IIOYMTaeMbIX B JIBYX PeNUrusx. BepOani3oBaHHOE NpecTaBICHUE TOJIYYaloT TaKie OIIo-
3WINH, BEIPAKAIOIINE TyXOBHBIC KauecTBa, Kak «vengeance (mecmv)/ forgiveness (npowenue)y, «cruelty (scecmo-
xocmv) / kindness, mercy (0obpoma, munocms), «to be proud (eopoumvcs)/ to put up with (cmupumsecs)y». Bmecre
C TeM TOCTYIKH T'€pOEeB HE BCErja COOTBETCTBYIOT IPOBO3IJIAIICHHBIM UMM LIEHHOCTSIM, KaX/bIi U3 HUX MO-CBOEMY
HeWIealieH, U 9TO BHOBb YPaBHOBEIIMBAET X B 3HAYMMOCTH U HEPa3phIBHOM eIMHCTBE. KIIIoUeBbIM CTaHOBHUTCS MOHSI-
THe ctpactH (feelings (uyscmea), passion (cmpacmy), senses (4ygcmea)): B A3IMECKOW PEITUTHH CTPACTh — 3TO MPOSIB-
JIEHWE TIPUPOTHOTO, ECTECTBEHHOTO Havalya B ueioBeke (animal (osicusomnoe), beast (36epw), like a tiger (kax muep));
XPHUCTHAHCKUK BOr y4uT ynpapisTh CTpacTsSMH Uil TOTO, YTOOBI MOCTHYb MYAPOCTb (be a master of your passions
(6bimb x032UHOM CcéOUX cmpacmell), conquer passions (coenadamb co cmpacmwio), hate passions (HeHagudemu
cmpacmy)). B peruike riiaBHOro reposi akLEHTUPYETCs! HAAes O TOM, YTO CTPACTh — 3TO MPUYMHA BCEX BOWH:

King Alfred: Old gods. They take possession of our senses and make us beasts. Men do strange things in pas-
sion [4]... / Kopoav Anegpped: Cmapuie 60eu. OHu 081a0e8arom HAWUMU YY8CMEaMU U NPespawaiom Hac 6 38epell.
B nopwise cmpacmu noou cosepuwarom cmpannvie nocmynku... (Mmeemcs 6 6udy goiina — C. 3.)

BoeHHbIe ycriexu KOpojs B KyJIbMHHAIMH KHHOTEKCTa CHMBOJIM3UPYIOT IPEBOCXOACTBO XpHCTHaHCKoro bora,
KOTOPBIN JapyeT moOery U )KU3Hb MO0k ICHHOMY: great (eenukuil), hero warrior (eepoit), to give victory (Oaposamb
nobeay), to win (nobedums), powerful (moeywecmeennwiii). B 35ToM MOXHO yBHAETH OINPEAEIEHHOE CMEIICHHE JI0-
MHHAHTHOTO CMBICJIa KOHIIENTA B IIPOLIECCE €ro0 pa3BepTHIBAHUS B KHHOTEKCTE: KOPOJIb-XPHUCTHAHUH — ATO TAKXKE KO-
POJIb-TIOOETOHOCET]; MUPOTIOOMBEIN XPUCTHAHCKHIA Bor oka3bIBaeTCs MOTYIIECTBEHHEE S3BIY€CKOTO Oora BOWHBI U
nobenpl. PpakTajgbHOE Pa3BUTHE KOHIENTA B paMKaxX KMHOTEKCTA IOJy4aeT CMBICIOBYIO 3aBEPILIEHHOCTh, OJHAKO
MOXeT OBITh aCCOIMATHBHO MPOIOJDKEHO Yepe3 akTyaln3annio GOHOBBIX 3HaHUH. I13BecTHO, uTo B 878 roy Bolicko
Koposs Anbdpena onepxaino pemuresbHyo nodey, ['yrpyM OblT BEIHYX/IEH BCTYIIUTh B IEPErOBOPHI M BBIIOIHUTH
YCIIOBUSI IEPEMUPHSL, OJIHUM M3 KOTOPBIX ObLIO KpelueHue ['yTpyma; ero kpectHbiM oTHoM cTan Kopous Anbdpes.

Taxum o6paszom, npeBoBuaHAs (popMa KoHLenTa «spiritual power» B knHoTekcte «Alfred the Great» oOpasyercs
B npoliecce (GppaKkTaILHOTO BETBIIEHUS U3 €IMHOTO OCHOBAaHHUS — CMBICIIOBOTO aTTpaktopa God (boz) — nByx OMHapHO
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NIPOTUBOIIOCTABJICHHBIX JHHUH, COOTBETCTBYIOIINX Pa3INYHbIM IpezcTaBieHusM o bore. Poct n ¢pakransaoe pasz-
BHTHE KaXIOH M3 BeTBEell 00ecneunBalOTCs CHMMETPHYHO-aCUMMETPUIHON CHHOHUMHUYECKOW aTTpakIiel, Ipupa-
LIEHUEM TEMATUYECKU-COOTHECEHHOM JIEKCUKU U aKTyalu3alueill COOTBETCTBYIOIIMX aCCOLMATUBHBIX cBs3ed. He-
pa3pbIBHOE €TUHCTBO JBYX BETBEH B MX (PpaKkTaNIbHOM JBH)KEHHHU PEasIU3yeTcs Yepe3 MOBTOP JIEKCHYECKUX €IUHHII,
HanOoJiee OJIM3KUX CMBICJIOBOMY aTTPaKTOPy (OCHOBAHHIO JpeBa), Ha ABYX BeTBsX (God (boe), religion (penucus),
pray (monumscs), worship (nOK10HAMbCA)); B 3TOM TIPOSABISCTCS CHHEPTETUIECKUH MPUHITAII CaMOIIO00MS JacTe
uesoMy. brHapHast onmo3unys JOCTUraeTcsi CHMMETPHYHO-aCCUMETPUYHOM aHTOHUMHEEH (HanpuMmep, «savage (Ouxuil,
arcecmoruil) / peaceful (mupnwiti)»). Peanusanusi MHOTOUMCIEHHBIX MOJIOKUTEIBHBIX KOHHOTaTHBHO-aCCOIIMATHBHBIX
CBsI3€H Ha OHOI (h)paKTalbHOI BETBH 00YCIAaBIMBACT CMEUICHHUE JOMHHAHTHOTO CMBIC/IA KOHIENTA IIPH COXpaHe-
HHUHY €IMHCTBA U OTHOCUTEIBHOTO PAaBHOBECHS BETBEHL.

var

Odil‘l \ 'Christian God

God knowledge

“-OIShip . wisdom
faith

Pucynok 1. @paxmanvras mooenv konyenma «spiritual powery 6 kunomexcme «Alfred the Greaty

IIpencrapmnsiercs, 4TO OMMCAHHAs KOHLENTYyalbHas JUHAMUKA HA MUKPOYPOBHE KHHOTEKCTA U MHTEPAUCKYPCHBHOE
BO3/IeiicTBHE U3 ceMUOC(EpH! MPUBOIAT K BOSHUKHOBEHHIO CIyYalHBIX XaO0THYECKUX KojeOaHuil ((urykTyarmii), KoTo-
pHBIe, YCHIMBAsICh, MPUOMIDKAIOT CHCTEMY K TOYKE BETBJICHHS — IEPEIOMHOMY MOMEHTY B BBIOOpE TaJIbHEHIIEro MmyTH
MTOHNUMaHMS XyJ0KECTBEHHOTO KMHOTEKCTa. VIMeeTcs B BUAY BO3MOXKHOCTH NPHBJIEKATh K MHTEPIPETAMH HEOTPaHU-
YEHHOE KOJIMYECTBO CMBICIIOBBIX 3JIeMEeHTOB. KMHOABTOp Ipeanaraer HeKOTopoe 3aKOHYEHHOE 110 (hopMe, HO OTKPBITOE
JUTSI MHO>KECTBEHHBIX MHTEPIPETAILNi POU3BEICHIE, KOTOPOE BBI3BIBACT y UUTATEIIS ONPEACIICHHbIE aCCOIMAINH, CIT0-
COOHBIE CIIOXKUTBCS BO YTO-TO OTIIMYHOE OT MCXOIHOTO aBTOPCKOTO 3aMbIciia. MeXaHH3MOM CMBICIIOBOTO YIIOPSIIOYH-
BaHUSI MOTYT BBICTYIIATh PA3JIMYHbIE (PpaKTaIbHBIE MOJEIN CaMOOPIaHU3ANH JMHAMUYHBIX HE3aMKHYTHIX CHCTEM.
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FRACTAL MODELING OF THE DYNAMICS OF FUNCTIONING OF THE CONCEPT
“SPIRITUAL POWER” IN THE ENGLISH MOVIE DISCOURSE OF A HISTORICAL GENRE
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The article introduces semiotic and synergic interpretation of an artistic movie discourse and movie text, specifies the content
of'an artistic movie discourse of a historical genre. The author examines the concept of a fractal set, justifies the possibility
for using fractal as a model reconstructing the dynamics of developing contents and meanings, reveals some special features
of a concept as a fractal set. The special attention is paid to describing the process of self-organization of a concept —spiritual
power” in the English movie discourse of a historical genre by the material of a movie text -Alfred the Great” (1969).

Key words and phrases: semio-sphere; semiotic and synergic organization; artistic movie discourse of a historical genre; movie
text; concept; fractal.



